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׀וּמִקְנֶה֣ 1
и–стадо
H4735

ב רַ֗
великое

הָיָ֞ה
было
H1961

לִבְנֵי֧
у–сынов

רְאוּבֵ֛ן
Реувена
H7205

וְלִבְנֵי־
и–у–сынов–

גָד֖
Гада
H1410

עָצ֣וּם
многочисленное
H6099

ד מְאֹ֑
очень
H3966

וַיִּרְא֞וּ
и–увидели
H7200

אֶת־
(объект)
H0853

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

יַעְזֵר֙
Йазера
H3270

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ד גִּלְעָ֔
Гильада
H1568

וְהִנֵּ֥ה
и–вот
H2009

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

מְק֥וֹם
место
H4725

מִקְנֶֽה׃
стада
H4735

У сынов Рувимовых и у сынов Гадовых стад было весьма много; и увидели они, что земля Иазер и земля 
Галаад есть место годное для стад;

או2ּ וַיָּבֹ֥
и–пришли
H0935

בְנֵֽי־
сыны–

גָד֖
Гада
H1410

וּבְנֵי֣
и–сыны

רְאוּבֵן֑
Реувена
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
и–сказали
H0559

אֶל־
к–
H0413

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

וְאֶל־
и–к–
H0413

אֶלְעָזָר֣
Элазару
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священнику
H3548

וְאֶל־
и–к–
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
начальникам

ה הָעֵדָ֖
общины
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

и пришли сыны Гадовы и сыны Рувимовы и сказали Моисею и Елеазару священнику и князьям общества, 
говоря:

עֲטָר֤וֹת3
Атарот
H5852

֙ וְדִיבֹן
и–Дивон
H1769

וְיַעְזֵר֣
и–Йазер
H3270

ה וְנִמְרָ֔
и–Нимра
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
и–Хешбон
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
и–Элале
H0500

וּשְׂבָ֥ם
и–Севам
H7643

וּנְב֖וֹ
и–Нево

ן׃ וּבְעֹֽ
и–Беон
H1194

Атароф и Дивон, и Иазер, и Нимра, и Есевон, и Елеале, и Севам, и Нево, и Веон,

רֶץ4 הָאָ֗
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

ה הִכָּ֤
поразил
H5221

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

עֲדַ֣ת
общиной
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

רֶץ אֶ֥
земля
H0776

מִקְנֶה֖
стада
H4735

וא הִ֑
она
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
и–у–рабов–твоих
H5650

מִקְנֶֽה׃
стадо
H4735

ס
(села)

земля, которую Господь поразил пред обществом Израилевым, есть земля годная для стад, а у рабов твоих 
есть стада.

וַיֹּאמְר֗ו5ּ
и–сказали
H0559

אִם־
если–

מָצָ֤אנוּ
нашли
H4672

֙ חֵן
благоволение
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
в–глазах–твоих

ן יֻתַּ֞
пусть–будет–дана
H5414

אֶת־
(объект)
H0853

הָאָ֧רֶץ
земля
H0776

הַזֹּ֛את
эта
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
рабам–твоим
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
во–владение
H0272

אַל־
не–
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
переводи–нас

אֶת־
(объект)
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Иордан
H3383

И сказали: если мы нашли благоволение в глазах твоих, отдай землю сию рабам твоим во владение; не 
переводи нас чрез Иордан.
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וַיֹּ֣אמֶר6
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

לִבְנֵי־
сынам–

גָד֖
Гада
H1410

וְלִבְנֵי֣
и–сынам

רְאוּבֵן֑
Реувена
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
братья–ваши
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
пойдут
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–войну
H4421

ם וְאַתֶּ֖
и–вы

שְׁבוּ תֵּ֥
будете–сидеть
H3427

ה׃ פֹֽ
здесь
H6311

И сказал Моисей сынам Гадовым и сынам Рувимовым: братья ваши пойдут на войну, а вы останетесь здесь?

וְלָמָּ֣ה7
и–зачем
H4100

]תנואון[
[отклоняете]
H5106

)תְנִיא֔וּן(
отклоняете
H5106

אֶת־
(объект)
H0853

לֵ֖ב
сердце

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
от–перехода

אֶל־
к–
H0413

רֶץ הָאָ֔
земле
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

ן נָתַ֥
дал
H5414

לָהֶ֖ם
им

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

для чего вы отвращаете сердце сынов Израилевых от перехода в землю, которую дает им Господь?

ה8 כֹּ֥
так
H3541

עָשׂ֖וּ
сделали

אֲבֹתֵיכֶם֑
отцы–ваши
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
когда–послал–я
H7971

אֹתָ֛ם
их
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
из–Кадеш–Барнеа
H6947

לִרְא֥וֹת
смотреть
H7200

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

так поступили отцы ваши, когда я посылал их из Кадес-Варни для обозрения земли:

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
и–взошли
H5927

עַד־
до–
H5704

נַחַ֣ל
долины

אֶשְׁכּ֗וֹל
Эшкол
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
и–увидели
H7200

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
и–отклонили
H5106

אֶת־
(объект)
H0853

לֵ֖ב
сердце

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

לְבִלְתִּי־
чтобы–не–
H1115

֙ באֹ
входить
H0935

אֶל־
к–
H0413

רֶץ הָאָ֔
земле
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

ן נָתַ֥
дал
H5414

לָהֶ֖ם
им

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

они доходили до долины Есхол, и видели землю, и отвратили сердце сынов Израилевых, чтобы не шли они 
в землю, которую Господь дает им;

חַר־10 וַיִּֽ
и–возгорелся–
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
и–клялся
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

и воспылал в тот день гнев Господа, и поклялся Он, говоря:

אִם־11
если–

יִרְא֨וּ
увидят
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
люди
H0376

הָעֹלִ֣ים
восшедшие
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
из–Мицраима
H4714

ן מִבֶּ֨
от–сына

ים עֶשְׂרִ֤
двадцати
H6242

שָׁנָה֙
лет
H8141

עְלָה וָמַ֔
и–выше
H4605

אֵת֚
(объект)
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
землю
H0127

ר אֲשֶׁ֥
которую

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
клялся–я
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Ицхаку
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
и–Йаакову
H3290

י כִּ֥
потому–что

לאֹ־
не–
H3808

מִלְא֖וּ
последовали
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
за–Мной

люди сии, вышедшие из Египта, от двадцати лет и выше [знающие добро и зло,] не увидят земли, о которой 
Я клялся Аврааму, Исааку и Иакову, потому что они не повиновались Мне,
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י12 בִּלְתִּ֞
кроме
H1115

כָּלֵב֤
Калева
H3612

בֶּן־
сына–

יְפֻנֶּה֙
Йефунне
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
Кенизеянина
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
и–Йегошуа
H3091

בִּן־
сына–

נ֑וּן
Нуна
H5126

י כִּ֥
потому–что

מִלְא֖וּ
последовали
H4390

י אַחֲרֵ֥
за

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

кроме Халева, сына Иефонниина, Кенезеянина, и Иисуса, сына Навина, потому что они повиновались 
Господу.

חַר־13 וַיִּֽ
и–возгорелся–
H2734

אַ֤ף
гнев
H0639

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
на–Израиль
H3478

וַיְנִעֵם֙
и–скитать–заставил–их
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыне

ים אַרְבָּעִ֖
сорок
H0705

שָׁנָה֑
лет
H8141

עַד־
до–
H5704

תֹּם֙
конца
H8552

כָּל־
всего–
H3605

הַדּ֔וֹר
поколения
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
делающего

ע הָרַ֖
злое

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И воспылал гнев Господа на Израиля, и водил Он их по пустыне сорок лет, доколе не кончился весь род, 
сделавший зло в очах Господних.

וְהִנֵּ֣ה14
и–вот
H2009

ם קַמְתֶּ֗
встали

תַּ֚חַת
вместо
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
отцов–ваших
H0001

תַּרְבּ֖וּת
порождение
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
людей
H0376

חַטָּאִ֑ים
грешников
H2400

לִסְפּ֣וֹת
добавить
H5595

ע֗וֹד
ещё
H5750

עַל֛
на

חֲר֥וֹן
пылание
H2740

אַף־
гнева–
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израилю
H3478

И вот, вместо отцов ваших восстали вы, отродье грешников, чтоб усилить еще ярость гнева Господня на 
Израиля.

י15 כִּ֤
потому–что

֙ תְשׁוּבֻן
отвернётесь
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
от–за–Него

וְיָסַף֣
и–добавит
H3254

ע֔וֹד
ещё
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
оставить–его
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
и–погубите
H7843

לְכָל־
для–всего–
H3605

הָעָ֥ם
народа

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

ס
(села)

Если вы отвратитесь от Него, то Он опять оставит его в пустыне, и вы погубите весь народ сей.

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
и–приблизились
H5066

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

ת גִּדְרֹ֥
загоны
H1448

אן ֹ֛ צ
мелкого–скота
H6629

נִבְנֶה֥
построим
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
для–стада–нашего
H4735

ה פֹּ֑
здесь
H6311

ים וְעָרִ֖
и–города

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
для–детей–наших
H2945

И подошли они к нему и сказали: мы построим здесь овчие дворы для стад наших и города для детей 
наших;
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חְנו17ּ וַאֲנַ֜
и–мы
H0587

נֵחָלֵץ֣
вооружимся

ים חֻשִׁ֗
спешно

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

בְּנֵי֣
сынами

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

עַד֛
до
H5704

ר אֲשֶׁ֥
которого

אִם־
если–

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
приведём–их
H0935

אֶל־
к–
H0413

מְקוֹמָם֑
месту–их
H4725

ב וְיָשַׁ֤
и–будут–сидеть
H3427

֙ טַפֵּנ֙וּ
дети–наши
H2945

בְּעָרֵ֣י
в–городах

ר הַמִּבְצָ֔
укреплённых
H4013

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
жителей
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

сами же мы первые вооружимся и пойдем пред сынами Израилевыми, доколе не приведем их в места их; а 
дети наши пусть останутся в укрепленных городах, для безопасности от жителей земли;

א18 ֹ֥ ל
не
H3808

נָשׁ֖וּב
вернёмся
H7725

אֶל־
к–
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
домам–нашим

ד עַ֗
до
H5704

֙ הִתְנַחֵל
получения–наследства
H5157

בְּנֵי֣
сынами

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ישׁ אִ֖
каждый
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
наследство–своё
H5159

не возвратимся в домы наши, доколе не вступят сыны Израилевы каждый в удел свой;

י19 כִּ֣
потому–что

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ נִנְחַל
унаследуем
H5157

ם אִתָּ֔
с–ними
H0854

מֵעֵ֥בֶר
за–
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
Иорданом
H3383

וָהָלְ֑אָה
и–дальше
H1973

י כִּ֣
потому–что

בָ֤אָה
пришло
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
наследство–наше
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
к–нам
H0413

מֵעֵ֥בֶר
за–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Иорданом
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
на–востоке
H4217

פ
(абзац)

ибо мы не возьмем с ними удела по ту сторону Иордана и далее, если удел нам достанется по эту сторону 
Иордана, к востоку.

וַיֹּ֤אמֶר20
и–сказал
H0559

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ם־ אִֽ
если–

תַּעֲשׂ֖וּן
сделаете

אֶת־
(объект)
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֑ה
это
H2088

אִם־
если–

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
вооружитесь

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
на–войну
H4421

И сказал им Моисей: если вы это сделаете, если вооруженные пойдете на войну пред Господом,

ר21 וְעָבַ֨
и–перейдёт

לָכֶם֧
вам

כָּל־
всякий–
H3605

חָל֛וּץ
вооружённый

אֶת־
(объект)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Иордан
H3383

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

עַד֧
до
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
изгнания–Его
H3423

אֶת־
(объект)
H0853

יו אֹיְבָ֖
врагов–Его
H0341

מִפָּנָֽיו׃
от–лица–Его
H6440

и пойдет каждый из вас вооруженный за Иордан пред Господом, доколе не истребит Он врагов Своих пред 
Собою,
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ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
и–покорится
H3533

רֶץ הָאָ֜
земля
H0776

לִפְנֵי֤
пред
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

וְאַחַר֣
и–после

בוּ תָּשֻׁ֔
вернётесь
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
и–будете
H1961

נְקִיִּ֛ים
чистыми

מֵיְהוָה֖
от–ЙХВХ
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
и–от–Израиля
H3478

הָיְתָה וְ֠
и–будет
H1961

רֶץ הָאָ֨
земля
H0776

הַזֹּ֥את
эта
H2063

לָכֶם֛
вам

לַאֲחֻזָּ֖ה
во–владение
H0272

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и покорена будет земля пред Господом, то после возвратитесь и будете неповинны пред Господом и пред 
Израилем, и будет земля сия у вас во владении пред Господом;

וְאִם־23
и–если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
сделаете

ן כֵּ֔
так

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
согрешили
H2398

לַיהוָה֑
против–ЙХВХ
H3068

֙ וּדְעוּ
и–знайте
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
грех–ваш

ר אֲשֶׁ֥
который

א תִּמְצָ֖
найдёт
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

если же не сделаете так, то согрешите пред Господом, и испытаете наказание за грех ваш, которое 
постигнет вас;

בְּנֽוּ־24
постройте–
H1129

לָכֶם֤
себе

עָרִים֙
города

ם לְטַפְּכֶ֔
для–детей–ваших
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
и–загоны
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
для–мелкого–скота–вашего
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
и–выходящее
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
из–уст–ваших
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
сделайте

стройте себе города для детей ваших и дворы для овец ваших и делайте, что произнесено устами вашими.

וַיֹּ֤אמֶר25
и–сказали
H0559

בְּנֵי־
сыны–

גָד֙
Гада
H1410

וּבְנֵי֣
и–сыны

ן רְאוּבֵ֔
Реувена
H7205

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
рабы–твои
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
сделают

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

אֲדֹנִ֖י
господин–мой
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
повелевает
H6680

И сказали сыны Гадовы и сыны Рувимовы Моисею: рабы твои сделают, как повелевает господин наш;

נו26ּ טַפֵּ֣
дети–наши
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
жёны–наши
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
стада–наши
H4735

וְכָל־
и–вся–
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
скотина–наша
H0929

הְיוּ־ יִֽ
будут–
H1961

ם שָׁ֖
там
H8033

י בְּעָרֵ֥
в–городах

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Гильада
H1568

дети наши, жены наши, стада наши и весь скот наш останутся тут в городах Галаада,

יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
и–рабы–твои
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
перейдут

כָּל־
всякий–
H3605

חֲל֥וּץ
вооружённый

צָבָ֛א
войска

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
на–войну
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

אֲדֹנִ֖י
господин–мой
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
говорит
H1696

а рабы твои, все, вооружившись, как воины, пойдут пред Господом на войну, как говорит господин наш.
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וַיְצַ֤ו28
и–повелел
H6680

לָהֶם֙
им

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֵת֚
(объект)
H0853

אֶלְעָזָר֣
Элазару
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священнику
H3548

וְאֵ֖ת
и–(объект)
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Йегошуа
H3091

בִּן־
сыну–

נ֑וּן
Нуна
H5126

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

י רָאשֵׁ֛
главам

אֲב֥וֹת
отцов
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
колен
H4294

לִבְנֵי֥
для–сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

И дал Моисей о них повеление Елеазару священнику и Иисусу, сыну Навину, и начальникам племен сынов 
Израилевых,

אמֶר29 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

אִם־
если–

יַעַבְר֣וּ
перейдут

בְנֵי־
сыны–

גָד֣
Гада
H1410

וּבְנֵי־
и–сыны–

׀רְאוּבֵן֣ 
Реувена
H7205

תְּכֶם אִ֠
с–вами
H0854

ת־ אֶֽ
(объект)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
Иордан
H3383

כָּל־
всякий–
H3605

חָל֤וּץ
вооружённый

לַמִּלְחָמָה֙
на–войну
H4421

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
и–покорится
H3533

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
пред–вами
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
и–дадите
H5414

לָהֶ֛ם
им

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
Гильада
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
во–владение
H0272

и сказал им Моисей: если сыны Гадовы и сыны Рувимовы перейдут с вами за Иордан, все вооружившись на 
войну пред Господом, и покорена будет пред вами земля, то отдайте им землю Галаад во владение;

וְאִם־30
и–если–

א ֹ֧ ל
не
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
перейдут

ים חֲלוּצִ֖
вооружённые

אִתְּכֶם֑
с–вами
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
и–получат–владение
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
среди–вас
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

כְּנָֽעַן׃
Канаана

если же не пойдут они с вами вооруженные [на войну пред Господом, то пошлите пред собою имение их, 
жен их и скот их в землю Ханаанскую], и они получат владение вместе с вами в земле Ханаанской.

עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
и–ответили

בְנֵי־
сыны–

גָד֛
Гада
H1410

וּבְנֵי֥
и–сыны

ן רְאוּבֵ֖
Реувена
H7205

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אֵת֩
(объект)
H0853

ר אֲשֶׁ֨
что

ר דִּבֶּ֧
говорил
H1696

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
рабам–твоим
H5650

ן כֵּ֥
так

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
сделаем

И отвечали сыны Гадовы и сыны Рувимовы и сказали: как сказал Господь рабам твоим, так и сделаем;

נַחְ֣נו32ּ
мы
H5168

ר נַעֲבֹ֧
перейдём

ים חֲלוּצִ֛
вооружённые

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

כְּנָעַ֑ן
Канаана

֙ וְאִתָּנ֙וּ
и–с–нами
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
владение
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
наследства–нашего
H5159

מֵעֵ֖בֶר
за–
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
Иорданом
H3383

мы пойдем вооруженные пред Господом в землю Ханаанскую, а удел владения нашего пусть будет по эту 
сторону Иордана.
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ן33 וַיִּתֵּ֣
и–дал
H5414

׀לָהֶם֣ 
им

ה מֹשֶׁ֡
Моше
H4872

לִבְנֵי־
сынам–

גָד֩
Гада
H1410

י וְלִבְנֵ֨
и–сынам

ן רְאוּבֵ֜
Реувена
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
и–половине
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
Менашше
H4519

בֶן־
сына–

ף יוֹסֵ֗
Йосефа
H3130

אֶת־
(объект)
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
царство
H4467

֙ סִיחֹן
Сихона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Аморея
H0567

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
царство
H4467

ע֖וֹג
Ога
H5747

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
Башана
H1316

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
для–городов–её

בִּגְבֻלֹ֔ת
в–границах
H1367

י עָרֵ֥
городов

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

И отдал Моисей им, сынам Гадовым и сынам Рувимовым, и половине колена Манассии, сына Иосифова, 
царство Сигона, царя Аморрейского, и царство Ога, царя Васанского, землю с городами ее и 
окрестностями, — города земли во все стороны.

וַיִּבְנ֣ו34ּ
и–построили
H1129

בְנֵי־
сыны–

גָ֔ד
Гада
H1410

אֶת־
(объект)
H0853

ן דִּיבֹ֖
Дивон
H1769

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

ת עֲטָרֹ֑
Атарот
H5852

וְאֵ֖ת
и–(объект)
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
Ароер
H6177

И построили сыны Гадовы Дивон и Атароф, и Ароер,

וְאֶת־35
и–(объект)
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
Атрот–Шофан
H5855

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

יַעְזֵר֖
Йазер
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
и–Йогбегу
H3011

и Атароф-Шофан, и Иазер, и Иогбегу,

וְאֶת־36
и–(объект)
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
Бет–Нимру
H1039

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
Бет–Аран
H1028

י עָרֵ֥
города

מִבְצָ֖ר
укреплённые
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
и–загоны
H1448

אן׃ ֹֽ צ
мелкого–скота
H6629

и Беф-Нимру и Беф-Гаран, города укрепленные и дворы для овец.

וּבְנֵי37֤
и–сыны

֙ רְאוּבֵן
Реувена
H7205

בָּנ֔וּ
построили
H1129

אֶת־
(объект)
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
Хешбон
H2809

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

אֶלְעָלֵא֑
Элале
H0500

וְאֵ֖ת
и–(объект)
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
Кирьятаим
H7156

И сыны Рувимовы построили Есевон, Елеале, Кириафаим,

וְאֶת־38
и–(объект)
H0853

נְב֞וֹ
Нево

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
Баал–Меон
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
изменённые
H5437

ם שֵׁ֖
имя
H8034

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

שִׂבְמָה֑
Сивму
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
и–назвали
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
по–именам
H8034

אֶת־
(объект)
H0853

שְׁמ֥וֹת
имена
H8034

ים הֶעָרִ֖
городов

ר אֲשֶׁ֥
которые

בָּנֽוּ׃
построили
H1129

и Нево, и Ваал-Меон, которых имена переменены, и Сивму, и дали имена городам, которые они построили.

לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
и–пошли
H3212

י בְּנֵ֨
сыны

יר מָכִ֧
Махира
H4353

בֶּן־
сына–

ה מְנַשֶּׁ֛
Менашше
H4519

גִּלְעָ֖דָה
в–Гильад
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
и–захватили–его
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
и–изгнал
H3423

אֶת־
(объект)
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
Аморея
H0567

אֲשֶׁר־
который–

הּ׃ בָּֽ
в–нём

И пошли сыны Махира, сына Манассиина, в Галаад, и взяли его, и выгнали Аморреев, которые были в нем;

ן40 וַיִּתֵּ֤
и–дал
H5414

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶת־
(объект)
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
Гильад
H1568

יר לְמָכִ֖
Махиру
H4353

בֶּן־
сыну–

ה מְנַשֶּׁ֑
Менашше
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
и–поселился
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–нём
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и отдал Моисей Галаад Махиру, сыну Манассии, и он поселился в нем.

יר41 וְיָאִ֤
и–Йаир
H2971

בֶּן־
сын–

מְנַשֶּׁה֙
Менашше
H4519

ךְ הָלַ֔
пошёл
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
и–захватил
H3920

אֶת־
(объект)
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
селения–их
H2333

א וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

ן אֶתְהֶ֖
их
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
селения–Йаира
H2334

И Иаир, сын Манассии, пошел и взял селения их, и назвал их: селения Иаировы.

וְנֹ֣בַח42
и–Новах
H5025

ךְ הָלַ֔
пошёл
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
и–захватил
H3920

אֶת־
(объект)
H0853

קְנָת֖
Кенат
H7079

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
селения–её
H1323

א וַיִּקְרָ֧
и–назвал
H7121

לָה֦
её

נֹ֖בַח
Новах
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
по–имени–своему
H8034

פ
(абзац)

И Новах пошел и взял Кенаф и зависящие от него города, и назвал его своим именем: Новах.
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